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LETTER DATED 9 AUGUST 1997 FROM THE PERMANENT REPRESENTATI VE OF
| RAQ TO THE UNI TED NATI ONS ADDRESSED TO THE SECRETARY- GENERAL

On instructions frommy Governnent, | have the honour to transmt to you
herewith a letter dated 8 August 1997 addressed to you by
M. Mhamred Said Al -Sahaf, Mnister for Foreign Affairs of the Republic of
Iraq, concerning the constant difficulties and obstacles being raised by the
United States and the United Kingdomto the proper inplenmentation of Security

Counci| resolution 986 (1995) and the menorandum of understanding. In his
letter, the Mnister urges you to intervene with a view to ensuring the approva
of all the contract applications placed on hold and the others that still await
approval .

| should be grateful if you would have the present letter and its annex
circul ated as a document of the Security Council.

(Signed) N zar HAMDOON
Per manent Representative
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Annex

Letter dated 8 August 1997 fromthe Mnister for Foreign
Affairs of Iraq addressed to the Secretary-Genera

As we begin the second phase in the inplenmentation of the nenorandum of
under st andi ng of 20 May 1996 between the Secretariat of the United Nations and
the Governnment of lraq on the inplenentation of Security Council resolution
986 (1995), | should like to express the hope that the procedures to be foll owed
in inmplenmenting this phase will in practice stemfromthe provisions of the
menor andum of understandi ng and fromthe decl ared hunmanitarian objective of the
resol ution. The new phase should thus be inplenented expeditiously and within
the six-month period laid down for the delivery of goods to Iraq under the
second distribution plan. You have no doubt noted that, even after the
subm ssi on of your report to the Security Council of 2 June 1997 (S/1997/419),
two of the menbers of the Security Council Committee established by resol ution
661 (1990), nanely the United States and the United Kingdom are continuing to
rai se nunerous difficulties and obstacles to the proper inplenentation of the
provi sions of the menorandum of understandi ng by inpeding the approval of
contract applications for the purchase of food, nedicines and other basic
hurmani tari an requirenents. In doing so, these two countries adduce flinsy
pretexts that are entirely at variance with the letter and spirit of the
nenor andum of under st andi ng and of Security Council resolutions 986 (1995) and
1111 (1997).

While the two resolutions in question and the provisions of the nmenorandum
of understandi ng have the goal of mitigating the adverse inpact of the enbargo
i nposed on Iraqg, the actions taken by the United States and the United Ki ngdom
in the 661 Committee with respect to contract applications are totally
i nconpatible with this objective.

Al t hough two nonths have el apsed since the first period for the
i mpl ement ati on of the procurement and distribution plan expired, the
secretariat of the 661 Commttee still has 142 contract applications valued at
sone 87 mllion United States dollars that have been placed on hold. The
Committee has thus far been unable to approve these applications because of the
flimsy and illogical reasons the representatives of the United States and the
United Kingdom continue to advance. | can nmention as exanples of this: (a) a
need for information concerning the end-user; (b) a need for detail ed
i nformation concerning the specifications of the requested item (c) a need for
clarifications concerning point of entry; (d) the inclusion of free nerchandise
under contracts for pharnmaceuticals; and (e) a need for information on
nodalities for the nonitoring of itens in Iragq.

The Conm ttee secretariat also still has 60 contract applications, val ued
at some 18 mllion United States dollars, that it has yet to prepare for
circulation to Cormittee nenbers. The Anmericans have rejected 15 contracts
valued at sone 70 nillion United States dollars. The nost recent case, contract
No. 768 for the purchase from France of 100 anbul ances, was rejected by the
United States on the grounds that the quantities were excessive.
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No sound | ogic can accept such a flinmsy pretext, particularly when the
i nternational standards governing the utilization of anbul ances require one
anbul ance for every 10,000 people and the total requested by Iraq under the
first procurenent and distribution plan is 200, neani ng one anbul ance for every
100,000 Iraqgis. It should be noted that the nunber of 200 ambul ances was
determned in consultation with the office of the Wrld Health O ganization
(WHO in Baghdad. Any fair-mnded person who considers the very difficult
health situation in Iraq, a situation confirned by the Director-Ceneral of WHO
in his recent report on a field visit to Iraq, can only reach one | ogical and
realistic conclusion. It is that even if the international standards for the
provi sion of anbul ances were to be applied, that is to say one anbul ance for
every 10, 000 people, that would not suffice to neet Iraq's real needs. So how
can it be said that the quantities requested are excessive? Two hundred
anbul ances represent only 10 per cent of lraq' s real need.

The contract applications bl ocked by the United States include those
nunbered 411 and 482, which are for the inportation of tyres and batteries for
the trucks to be used to transport foodstuffs under the procurenent and
di stribution plan.

One is entitled to ask whether the United States, which rejected the
contract applications | have been citing nerely by way of exanple, is capable of
finding a substitute for anbul ances as energency transportation for patients or
a substitute for tyres and batteries in the operation of trucks, so that Iraq
may obtain such substitutes in order to neet the pressing hunmanitarian needs of
its people.

In rejecting the aforesaid contract applications, the United States uses
groundl ess pretexts and all eges that the vehicles and trucks in question may be
used for other purposes. Such conduct on the part of the United States can only
be characterized as indifference arising out of a sense of frustration and as
| ack of respect for the United Nations and, in particular, for WHO W do not
exaggerate when we say this, because the United States has also rejected a
contract for the purchase of Vietnanese rice (contract No. 20), a contract for
t he purchase of Jordani an cooking oil (contract No. 24) and contracts for the
purchase of detergent and soap from Jordan (contracts Nos. 25 and 26). Are
t hese foodstuffs and cleaning materials al so dual -use itens? These obvious
pretexts provide clear and irrefutable evidence of preneditated bad faith and of
the exploitation of this humanitarian issue for political purposes that have
becone evident to all.

It is nmore than ever essential that the 661 Conmittee should inplenent the
agreenment reached with Iraq in good faith and that the representatives of the
United States and the United Kingdom shoul d desi st from conduct based on narrow
political considerations that are inconpatible with all humanitarian concepts
and with the provisions of resolution 986 (1995) and the nmenorandum of
under st andi ng.

| hope that, in your capacity as sponsor of the nmenorandum of
understandi ng, you will intervene with the 661 Conmittee so that decisions may
be reached as quickly as possible on the 142 contract applications that are
still on hold in the Committee, on the approval of all the other applications
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that remain in the possession of the Committee's secretariat wthout any
nmeasures having thus far been taken in their regard, and on the approval of the
contract applications that are being submtted by Irag to replace those bl ocked
by the United States without any real justification, so that all the suns that
remain to lrag may be spent. | also hope that you will once again rem nd the
Security Council of the painful consequences that obstruction of the approval of
contract applications may have for progress in the inplenentation of the

nmenor andum of under st andi ng and of the unwarranted del ay thus caused to the
distribution of humanitarian supplies to the Iraqi people.

| further hope that you will urge the 661 Committee to conduct a
prof essi onal and objective review of the manner in which the first phase under
t he menorandum of understandi ng was inplenmented with a view to avoiding all of
its negative aspects and those procedures that caused the delay and dil atoriness
that were its mark and that all but enptied Security Council resolution 986 and
t he menorandum of understanding of their true content and turned theminto
sonething to be exploited for political purposes that bear no relation to any
hurmani t ari an obj ecti ve.

| should be grateful if you would have this letter circul ated as a docunent
of the Security Council.

(Signed) Mohamed Sai d AL- SAHAF
M nister for Foreign Affairs



